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เทคนคิการเขยีนใบสมคัรเป็นภาษาองักฤษ 

• เอา “ใจ” ใสเ่ขา้ไปในงาน 

• ท าความเขา้ใจกบั “เนือ้งาน” ของนวตักรรม 

•  อยา่  แปลจากตน้บบัภาษาไทยทลีะค า   

      อา่นขอ้ความทัง้ประโยค   แลว้จงึแปล 

•  อยา่   เขยีนแตล่ะประโยคยาวเกนิไป   

      ถา้เนือ้หามากใหแ้บง่เป็น 2 ประโยคยอ่ยๆ จะดกีวา่ 

•  ขึน้ยอ่หนา้ใหม ่ เมือ่เปลีย่นประเด็นใหม ่

•  เนือ้หาแตล่ะยอ่หนา้  ควรเชือ่มโยงสอดคลอ้งกนั   

  โดยอธบิายจากภาพใหญ ่ แลว้คอ่ยๆ แคบลงสูร่ายละเอยีด  

 



เทคนคิการเขยีนใบสมคัรเป็นภาษาองักฤษ 

• ตวัชว่ยในการแปล 

– Dictionary Eng-Eng  เชน่  Longman Dictionary of 

Contemporary English 
– พจนานุกรมไทย-องักฤษ  เชน่  ด าเนนิ การเดน่ และเสฐยีรพงษ์ 
วรรณปก  

– On-line dictionary  เชน่  www.reference.com  

• เมือ่เขยีนเสร็จแลว้ ทิง้ไว ้1-2 วัน  แลว้กลับมาอา่นใหม ่  
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